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Questa è la nuova versione del programma usato per la 
configurazione delle centraline per controllo lavatrici: EL6. 
 
Si tratta dell’ evoluzione nata a partire dalla versione 1 in base alle 
esigenze segnalate dai clienti. 
 
Per non perdere il lavoro fatto con la versione precedente del 
programma si puo continuare ad importare il vecchio tipo di file per 
maneggiarli e salvarli con il nuovo programma. 
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Questa nuova versione è stata sviluppata pensando 
principalmente alla velocità di realizzazione delle nuove 
configurazioni per le macchine di lavaggio e per consentire di 
vedere il maggior numero possibile di informazioni in un unico 
colpo d’ occhio. 
 
La versione precedente prevedeva due programmmi distinti per la 
gestione delle configurazioni perEL6 inverter e non, adesso con un 
solo programma si è in grado di gestire sia i file per dispositivi per 
pilotaggio inverter che per dispositivi che non ne sono provvisti. 
 
Altra grossa novità consiste nella possibilità di avere un’ unica 
versione in grado di gestire diverse lingue. 
 
Altri miglioramenti sono stati introdotti gestione delle stampe in cui 
è stata introdotta la possibilità di selezionare gli argomenti da 
stampare, e si è anche cercato di ridurre il numero di fogli stampati 
a parità di quantità di informazioni. 
 
EL6 Win 2 conserva le ultime impostazioni effettuate dall’ utente 
(ultimo file maneggiato, lingua impostata, posizione della finestra, 
posizione dei separatori) e le ripropone all’ uso successivo. 
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L' immagine riportata di seguito mostra una schemata tipica. 
La finestra � così suddivisa: 

ˆ l' albero in alto a sinistra mostra l' elenco dei programmi e la 
loro composizione; 

‰ la parte sottostante mostra le informazioni di servizio; 
‰ l' albero in alto al centro mostra la configurazione dei cicli 

divisi per categorie 
‰ la griglia sottostante mostra i diversi modi disponibili per il 

controllo del motore del cestello 
‰ la griglia in alto a destra mostra l' elenco degli step 

corrispondenti al ciclo selezionato nell' albero dei cicli 
‰ l' albero sottostante riporta informazioni di diagnostica legate 

alle operazioni di trasferimento o salvataggio delle 
informazioni 

‰ per finire la barra di stato nella parte di destra mostra quale � 
i file di lingua attualmente selezionato. 

 

 Tutte le aree sono ridimensionabili per adeguarle allo spazio 
disponibile sullo schermo ed in funzione delle informazioni che si 
stanno immettendo. 
Ad esempio se sono gi� stati configurati i modi motore e si sta 
lavorando sui cicli si puo ridurre al minimo le dimensioni dell' area 
dei modi motore. 
 

 Quando si ridimensiona una o più aree della finestra, le nuove 
dimensioni diventano il default per gli usi successivi del 
programma o per i nuovi file creati. 
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This is the new version of the program used to configure the 
washer control unit named EL6. 
 
That' s an evolution of version 1, developed following the needs of 
customers. 
 
Files produced using the previous version can be imported, 
handled and saved with this new version, so all the work made is 
not waste. 
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This new version was developed following two main guidelines: 
speed up data input and having as many data as possible visible 
at the same time. 
 
 
 
The previous version worked with two different executables for 
handling the two kind of EL6 configurations, now only one 
executable handles configuration for both inverter and non inverter 
devices. 
 
Another big improvement is to have a single program able to 
handle many different interface languages. 
 
Other improvements were made in printer handling: now is 
possible to select which informations must be printed, and is 
changed the pages layout so to reduce ne printed paper. 
 
 
EL6 Win 2 stores the user setting (last file handled, window 
position, splitter positions) and retrieve them at the following 
execution. 
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Following image shows a tipycal screen view, 
Window area is divided into the following panels: 

µ the tree at the top left display the list of programs and their 
composition 

µ the panel below (resizable) displays the service informations 
µ the tree at the top middle displays the cycles configurations 

collected into the five cathegories 
µ the grid below (resizable) displays the motor modes 
µ the right top grid displays the list of step associated to the 

cycle currently selected 
µ the tree below reports diagnostic informations associated to 

the main data conversion operation: sending or receiving, 
importing, opening and closing files 

µ at the end, the status bar, in the right side, displays the 
currently selected language file. 

 
 

 All the areas are resizable for adapting to the editing needs 
and to the screen resolution.  
For example if motor modes are already configured, and if it is 
necessary to work on cycles, area dedicated to motor modes can 
be squeezed. 
 
 

  When one, or more, areas are resized the new size become 
the default. That means that new files or next program execution 
will adopt last areas size. 
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Il simbolo che segue viene utilizzato per rappresentare i 
programmi di lavaggio. 

Following symbol is used to represent washing programs. 

 
 
Il seguente simbolo viene utilizzato per rappresentare i cicli di 
lavaggio. 

Following symbolo is used to represent washing cycles. 
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Segue l' elenco dei menu disponibili e le azioni ad essi associate: 

¿ File | Nuovo 
Creazione di un nuovo file 

¿ File | Apri 
Apertura di un file esistente 

¿ File | Salva 
Salvataggio del contenuto della finestra attiva con l' ultimo 
nome assegnato 

¿ File | Salva con nome 
Salvataggio del contenuto della finestra attiva con un nuovo 
nome 

¿ File | Stampa 
Stampa del contenuto della finestra attiva 

¿ File | Apri file di lingua 
Carica un nuovo file di lingua 

¿ File | Importa formato .EL6 
Consente di aprire un file generato con la versione 
precedente di EL6 Win 

¿ File | Esci 
Esce da EL6 Win 2 

¿ Comunicazione | Carica 
Mette EL6 Win 2 in comunicazione con una EL6 in attesa di 
ricevere la configurazione della EL6 

¿ Comunicazione | Scarica 
Mette EL6 Win 2 in comunicazione con una EL6 in invio dei 
dati 

¿ Comunicazione | Configurazione porta 
Permette di configurare la porta di comunicazione 

¿ Finestra | Cascata 
Finestra | Affianca orizzontalmente 
Finestra | Affianca verticalmente 
Finestra | Minimizza tutte 
Finestra | Ordina 
Comandi per la gestione dei file aperti 

¿ Aiuto | Informazioni 
Mostra la finestra di informazioni del programma 

À
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Here is the list of available menu commands and their meaning : 

¿ File | New 
New file creation 

¿ File | Open 
Open a existing file 

¿ File | Save 
Save current window content into a file using the current file 
name 

¿ File | Save as 
Save current window content into a file allowing to set the 
name 

¿ File | Print 
Print the current window content 

¿ File | Open language 
Open a language file 

¿ File | Import .EL6 format 
Import the previous version file format 

¿ File | Exit 
Quit EL6 Win 2 

¿ Communication | Upload 
Upload configuration from a connected EL6 device 

¿ Communication | Download 
Download current file to a connected EL6 device 

¿ Communication | Com setup 
Setup for communication with an EL6 device 

¿ Window | Cascade 
Window | Horizontal tile 
Window | Vertical tile 
Window | Minimize all 
Window | Arrange 
Commands for windows handling 

¿ Help | About 
Display the windows bearing program informations 
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Di seguito viene riportato il dettaglio di funzionamento di alcuni 
comandi di menu. 
 
File | Nuovo 
 
Questo menu consente di creare un nuovo file. 
Quando viene usato, il programma mostra la finestra seguente. 
Questa serve a definire il tipo dispositivo per il quale si sta 
preparando il file. 
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Here follows the description in detail of the behaviour of some 
menu commands. 
 
File | New 
 
This menu allows to create a new file. 
When it is executed, the program opens the following window. 
This is used to determine the type of target device. 

 

 
 
File | Importa formato .EL6 
 
Questo menu consente di aprire i file prodotti con la versione 
precedente del programma. 
Quando si usa questo comando viene aperta la finestra che segue 
per determinare per quale tipo di dispositivo era stato preparato il 
file. 
Una volta importato il file, puo essere modificato o trattato 
esattamente come se si trattasse di un file nel nuovo formato. 
Il salvataggio avviene nel nuovo formato (.L62), 
 

File | Import .EL6 format 
 
This menu command allow to open a file created using the 
previous program version. 
When this command is executed the following window is open. 
It is used to determine for what kind of device the file was 
prepared. 
Once the file is imported, it can be modified and handled exactly 
as if it was made a new file format. 
The save will be done using the new format (.L62) 

 

 
 
File | Stampa 
 
L' uso di questo menu determina l' apertura della finestra che 
segue. 
Questa serve a definire quali porzioni della configurazione si 
desidera stampare. 

File | Print 
 
Executing this command the following window is displayed. 
It is used to select which of the portions of the file content must be 
printed. 
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Aiuto | Informazioni 
 
Mediante questo menu si apre la finestra che segue. 
Questa � utile per determinare quale versione in dettaglio del 
programma si sta utilizzando per capire se sono necessari 
aggiornamenti. 
 
Puo essere usata anche per contattare FIBER mediante posta 
elettronica, questo si ottiene clicckando sull' indirizzo di e-mail 
riportato. 

Help | About 
 
Through this menu the following window is displayed. 
It can be used to retrieve the program version (useful to 
understand if can be necessary an upgrade). 
 
It can be also used for contacting FIBER by e-mail 
This is done clicking on the beared e-mail address. 

 

 
 
File | Apri file di lingua 
 
Questo menu consente di selezionare e caricare un file di lingua. 
In questo modo alla prossima esecuzione del programma tutte le 
scritte (sia visualizzate a schermo che stampate su carta) saranno 
mostrate nella nuova lingua selezionata. 
Nella parte destra della barra di stato � mostrato il nome del file 
attualmente impostato come file di lingua. 
 

File | Open language file 
 
This command allows the change of EL6 Win user interface 
language, through the loading of a new language file. 
Files are stored into the “Languages” folder. 
The change will apply at next EL6 Win 2 execution. 
The currently loaded language file is displayed into the right side of 
the status bar. 

 
Ü�ÝGÞgßeàVáGâAÝMã[àVãGäkà

 
L' albero presente nella parte alta al centro della finestra mostra la 
configurazione dei cicli, vedi immagine di dettaglio sottostante. 
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The tree displayed into the top middle area shows the cycles 
configuration, see the following picture. 

 

 
 

Ogni ciclo viene associato alla categoria di appartenenza 
(Prelavaggi, Lavaggi, Centrifughe, Risciacqui e Srotolamenti). 
 

Each cycle is associated to a cathegory: Prewashes, Washes, 
Spins, Rinses and Unrolls. 
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L' immagine mostra il popup menu associato all' area cicli. 
Questo permette di svolgere le operazioni di editing per la 
creazione dell' archivio di cicli. 
Di seguito le operazioni possibili. 
 
Aggiunta di un ciclo 
 
Ci si deve posizionare sul nodo padre di una famiglia di cicli 
clicckare con il pulsante destro e selezionare “Nuovo ciclo”, oppure 
premere il pulsante Ins. 
Il numero del ciclo sar� assegnato automaticamente controllando 
quale � il numero d ciclo più basso non utilizzato. 
Al nuovo ciclo corrisponder� un nodo il cui testo indica la categoria 
di appartenenza, il numero del ciclo e quanti step compongono 
tale ciclo. 
 
Cancellazione di un ciclo 
 
In questo caso � sufficiente selezionare il ciclo e poi aprire il popup 
menu e scegliere la voce “Cancella ciclo”, oppure premere il 
pulsane Del. 
 
Copia ed Incolla di un ciclo 
 
E' possibile creare un ciclo nuovo a partire da uno gi� esistente. 
Per fare questo �  sufficiente selezionare il ciclo di riferimento, 
aprire il popup menu e scegliere “Copia”, oppure premere Ctrl+C. 
A questo punto il programma tiene in memoria un collegamento a 
tale ciclo e usando il comando di popup menu “Incolla”, oppure 
Ctrl+V, � possibile creare un nuovo ciclo che � la copia di quello 
copiato. 
 

 Si puo incollare un ciclo appartenente ad una categoria in ogni 
altra categoria. 
 

 Se si dovesse modificare il ciclo usato come riferimento, le 
nuove copie saranno uguali al ciclo modificato. 
 
 
Rinumerazione di un programma 
 
Quando viene creato un nuovo programma gli viene assegnato il 
numero più basso non ancora utilizzato. 
Puo essere necessario modificare questo numero. 
L' operazione di rinumerazione consente di assegnare un nuovo 
numero al programma. 
 

 Quando viene assegnato un nuovo numero ad un programma, 
viene verificato che questo non sia gi� stato assegnato ad un altro 
programma, per impedire casi di omonimia. 

The image above displays the popup menu associated to the cycle 
area. 
Editing functions are accessed through this menu. 
Follows the list of available actions. 
 
Adding a cycle 
 
Is necessary to select the father node of a cathegory of cycles and 
the clicking with the right mouse button and selecting “New cycle”, 
or pressing Ins key. 
Cycle number is automatically generated checking which is the 
lowest free number. 
New cycle will be associated to a node and the related text will 
contain the cathegory and the cycle number. 
 
 
Deleting a cycle 
 
In this case is necessary to select the cycle, opening the popup 
menu and executing “Delete cycle”, otherwise pressing Del key. 
 
 
Copy and paste a cycle 
 
Is possible to create a new cycle starting from an existing one. 
To do that is necessary select the source cycle, then opening the 
popup menu and executing “Copy” (or pressing Cltr+C keys). 
Now EL6 Win keeps a link to the copied cycle and using the 
“Paste” popup command (or pressing the Ctrl-V keys) over a cycle 
father node, a copy of the source cycle will be created. 
 
 

 A cycle can be pasted in every other cathegory. 
 
 

 If the source cycle is modified, next cycle copies will be 
updated to the last version of source cycle. 
 
 
Program renumbering 
 
When a program is created, by default its number is the lowest 
available. 
If there is some needs to modify that number, it can be done using 
the menu command. 
 
 

  When a new number is assigned, is performed a check  
to avoid having different programs having same names. 
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Gestione degli step 
 
Gli step che compongono un ciclo vengono rappesentati nella 
griglia all' estrema destra in alto, della finestra. 
 
L' immagine sottostante mostra come viene rappresentato il 
contenuto di un ciclo, il caso � qu ello pi� completo ovvero nel caso 
di configurazione per EL6 con inverter e 24 uscite. 
 
La griglia � così suddivisa: 

ë Nella prima colonna sono riportati i nomi dei parametri 
suddivisi in cinque categorie:  
Uscite,  
Funzioni speciali,  
Parametri di fine step,  
Altri e  
Configurazione motore. 
Queste categorie sono evidenziate mediante le scritte in 
grassetto nella colonna di sinistra. 

ë La prima riga indica il numero dello step (questo puo essere 
utile per trovare lo step in cui si verifica un problema durante i 
controlli che precedono il salvataggio o lo scaricamento) 

ë L' ultima colonna riporta (laddove necessario) le unit� di 
misura del parametro presente su quella riga. 
Nella riga della ªTemperatura di fine stepº l' unit� di misura �  
rappresentata dai gradi centigradi [° C]. 

ë Le colonne numerate da 1 a 4 mostrano il contenuto degli 
step che compongono il ciclo. 

 

Step handling 
 
Steps used to build a cycle are represented into the top right grid. 
 
 
The snapshot below shows the way is displayed a cycle. 
The case is the most complete, that means a configuration for an 
inverter device with 24 outputs. 
 
Grid is divided into these areas: 

ë The first column bears parameters name divided into five 
cathgories: 
Outputs, 
Special functions, 
End step parameters, 
Others and 
Motor configuration 
This are highlighted using bold captions into the left column. 

ë The first row displays the step number (this information can 
be useful to find which is a step containing an error, when an 
error is reported during saving or downloading a file) 

ë Last column shows (where necessary) the unit for measuring 
the parameter displayed on the line. 
For example into the ªEnd of step temperatureº row the unit 
display a ª[° C]º, that means Celsiuss. 

ë Columns numbered from 1 to 4 displays the steps content. 

 

 
 

Le operazioni per lavorare con gli step sono accessibili mediante il 
popup menu mostrato nell' immagine soprastante. 
Se si preferisce operare con la tastiera i comandi di uso pi� 
frequente sono eseguibili mediante tastiera (il tasto corrispondente 
viene riportato nella voce di menu). 

Operation for editing steps are accessed through a popup menu 
(displayed into the above image). 
If the user prefere using keyboard, most used commands are 
accessed using the associated keyboard short cut. 
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Creazione di uno step 
 
Per creare uno step ci si deve posizionare nella posizione i cui si 
vuole inserire il nuovo step e selezionare la voce ªInserisci stepº. 
Ad esempio se si vuole creare un nuovo step (vuoto) in posizione 
2, si seleziona una cella dello step gi� presente in posizione 2 e si 
attiva i comando. 
Se si vuole aggiungere uno step nell' ultima posizione si cliccka (o 
ci si porta con i tasti cursore) sulla colonna delle unit� di misura e 
si inserisce il nuovo step 
 
 
Cancellazione di uno step 
 
Per cancellare uno step � sufficiente selezionare una cella dello 
step da rimuovere e selezionare il comando ªCancellaº oppure 
usare il tasto ªDelº. 
 
 
Copia ed incolla di uno step 
 
E' possibile duplicare uno step esistente. 
Per fare questo � necessario posizionarsi sullo step che si vuole 
duplicare e eseguire il comando ªCopiaº (Ctrl+C). 
A questo punto per creare un altro step identico a quello appena 
copiato � sufficiente posizionari nella nuova posizione in cui si 
vuole inserire la copia ed eseguire il comando ªIncollaº (Ctrl+V). 
La copia puo essere fatta in un ciclo qualsiasi del file a cui 
appartiene lo step da duplicare. 
 
 
Abilitazione/Disabilitazione delle celle di uno step 
 
Quando un parametro non � u tilizzato questo risulta disabilitato. 
Per poterlo utilizzare lo si deve abilitare. 
Questo puo essere fatto direttamente (menu abilita) o 
indirettamente, semplicemente facendo doppio click (o premendo 
Enter) sulla cella contenente il parametro di interesse. 
Il doppio click (o l' Enter) � l' azione per eseguire la modifica del 
parametro selezionato, questo  
 
 
Contatore degli step 
 
Nella zona delle informazioni di servizio �  presente un campo 
ªSteps disponibiliº che indica quanti step sono ancora disponibili in 
memoria. 
Ad ogni step aggiunto o rimosso questo campo viene aggiornato di 
conseguenza 
 
 

 
 
Step creation 
 
For creating a new step it is necessary to place into the position 
where the new step must be inserted. 
Then using the ªInsert stepº command a new, empty, step is 
placed in that position. 
For example for creating a step in position 2, it is necessary to click 
with the mouse (or moving with the cursor keys) over a cell of the 
step 2 and the pressing the ªInsº key. 
 
 
 
Step deleting 
 
Deleting a step requires the selection of one cell belonging to the 
step to delete. 
Then using the command ªDeleteº or the ªDelº key the step is 
removed from the cycle. 
 
Copy and paste of a step 
 
It is possible to create copies of an existing step. 
To do that is necessary to select one of the cells belonging to the 
step to copy, then using the command ªCopyº (Ctrl+C). 
Now for creating a new step identical to the one copied is 
necessary to place into the position where the copy must be 
created and the executing ªPasteº (Ctrl+V). 
A step can be copied in all the cycles belonging to the file, but not 
in other files. 
 
 
Enabling/Disabling cells 
 
When one parameter is not used it is disabled. 
For using that parameter is necessary to enable it. 
That can be done directly by popup menu (Enable command) or 
indirectly, simply double clicking the cell containing the parameter 
(or pressing Enter). 
Double click (or Enter) is the edit field action. 
 
 
 
Steps counter 
 
Into the service information area is available a field named 
ªAvailable stepsº which is used to inform the user on the quantity 
of steps still available. 
For every step added or removed this field is updated. 
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Per modificare il contenuto di uno step l' utente definisce il 
contenuto delle singole celle contenute nella rappresentazione 
dello step. 
Segue la descrizione ed il comportamento in fase di modifica di 
ogni categoria. 
 

 Il significato associato ai singoli parametri � d emandato al 
manuale della EL6. 
 
Uscite 
 
Le celle appartenenti a questa categoria servono ad attivare o 
meno un' uscita in un determinato step. 
Il loro valore puo essere quindi on od off (uscita attiva o meno). 
Quando l' uscita � attiva questa viene evidenziata con il simbolo 
seguente: 
 

ù?ú ó[öPûgïqögûsóMòEôGõqõPüG÷
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The step content is represented by the cells content into the grid 
column associated to the step. 
Cells are collected into cathegories, here follows the description 
and the editing behaviour of each cathegory. 
 
 

 The meaning of each single parameter is explained into the 
EL6 manual. 
 
Outputs 
 
Cells belonging to this cathegory are used to activate or deactivate 
the associated output into the corresponding step. 
So, heir value can be on or off (output activated or not). 
When the output is active the celle displays the following graphics 
symbol: 

 

 
 
Se l' uscita �  disattivata la cella corrispondente �  vuota. 
 

La quantit� ed i nomi delle uscite sono legati al tipo di 
configurazione (inverter o meno, 16 o 24 uscite). 
 
Funzioni speciali 
 
In questa categoria rientrano le abilitazioni di alcune funzioni 
complesse: Raffreddamento, Carico bilanciato e 
Termoregolazione. 
 
Quando una funzione speciale � abilitata la cella corrispondente 
contiene il simbolo che segue: 

When the output is not active the corresponding cell is empty. 
 

 Outputs quantity and names are associated to the kind of 
configuration (inverter or not, 16 or 24 outputs). 
 
Special functions 
 
Belong to this cathegory the enable and disable of some complex 
function: Cooling, Balanced feed and termoreglutation. 
 
 
When a special function is enabled the associated cells contains 
the following symbol: 

 

 
 
Caso per caso l' abilitazione di una di queste funzioni speciali 
comporta l' apertura di una maschera specifica. 
 
Nel caso del raffreddamento � la seguente: 

Depending on the special function enabled the window displayed 
will be one of the following. 
 
In case of cooling: 

 

 
 
In cui l' operatore imposta i parametri che descrivono il 
comportamento della fase di raffreddamento. 
 
Nel caso di carico bilanciato la finestra di configurazione � la 
seguente: 

Where the user can set the parameters which describes the 
behaviour of EL6 during a cooling phase. 
 
When Balanced feed is activated the window is the following: 
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Nel caso di termoregolazione, si deve solamente impostare il 
setpoint di temperatura con la finestra che segue: 

In case of Termoregulation is necessary to set only the 
themperature setpoint using the following window: 

 
 

 
 

 Puo essere abilitata solamente una funzione speciale per ogni 
step.  
Il programma impedisce all' operatore di abilitarne pi� d i una. 
 

 Quando una funzione speciale viene disabilitata, tutti i 
parametri utilizzati da questa vengono disabilitati. 

 Can be enabled only one special function per step. 
EL6 Win doesn' t allow setting of more the one special function per 
step. 
 

 When a special function is disabled, all the related parameters 
are disabled. 
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Parametri di fine step 
 
In questa categoria rientrano i parametri che servono a 
determinare la condizione di fine step. 
 

 Quando si abilita una funzione speciale i parametri di fine step 
prendono un significato legato alla funzione speciale abilitata. 
Ad esempio il parametro ªLivello di fine stepº quando si abilita il 
ªRaffreddamentoº diventa il livello massimo di caricamento dell' 
acqua per il raffreddamento. 
 
Nei parametri di fine step rientrano: il livello, la temperatura, il 
tempo ed il watchdog. 
Quest' ultimo parametro � opzionale, nel senso che diventa 
indispensabile impostarlo quando il parametro di fine step non � il 
tempo. 
Durante il salvataggio, o durante l' invio dei dati verso la EL6, 
vengono effettuati dei controlli sui dati, tra cui la verifica dell' 
impostazione del watchdog. 
 
 
Altri 
 
In questa categoria rientrano alcune informazioni legate 
esclusivamente all' abilitazione delle funzioni speciali. 
Non sono quindi direttamente impostabili. 
 
 
Modi motore 
 
Per finire lo step contiene una sezione dedicata alle impostazioni 
di funzionamento del motore. 
In queste celle � possibile impostare il modo di funzionamento del 
motore e la velocit� d i rotazione. 
 

 Quando la configurazione � d i tipo non-inverter la sezione 
motore non contiene il campo velocit� . 
 

 Nel campo modo puo essere immesso un modo di 
funzionamento non abilitato. 
In fase di salvataggio o trasferimento verso EL6 questo problema 
viene segnalato ed impedisce di portare a termine l' operazione. 
 

 Se il campo modo � abilitato, ma non lo � la velocit� , in fase di 
salvataggio o trasferimento verso EL6 questo problema viene 
segnalato ed impedisce di portare a termine l' operazione. 
 
La finestra sottostante mostra come avviene la selezione del modo 
di funzionamento del motore. 

End of step parameters 
 
Fall into this cathegory the parameters used to define the end of 
step condition. 
 

 When is enabled a special function, end step parameters loose 
their orginal meaning and will take a meaning depending of the 
special function enabled. 
For example the parameter ªEnd step levelº when ªCooldownº is 
enabled becomes the maximum loading level during the cooldown. 
 
To the end step cathegory belong the following parameters: level, 
temperature, time and watchdog. 
The watchdog parameter is optional, that means that it must be set 
when the end step parameter isn' t a time. 
During the saving or during the seding of data to the EL6, some 
data checks is permformed one of these is that the user set the 
wactchdog (if ncessary). 
 
 
 
Others 
 
Fall into this cathegory some informations used only as special 
functions parameters. 
They cannot be edited directly. 
 
 
Motor modes 
 
At the end the motor section. This one is dedicated to the setting 
tied to the motor handling. 
These cells allow to set the working mode and speed of motor 
during the step execution. 
 

 When the configuration is a non-inverter type, this section 
does not contain the speed parameter. 
 

 If is selected a working mode not enabled, an error is 
generated during the file saving or sending. 
 
 
 

 If is configured the working mode but not the speed, an error is 
generated during the file saving or sending. 
  
The window below shows the way the motor mode is selected. 
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L' utente puo selezionare uno dei 15 modi motore disponibili. 
 
Per comodit� , a fianco di ogni modo di funzionamento sono 
riportati in forma breve i tre tempi associati. 
 
I tempi disabilitati vengono indicati con un tratto orizzontale. 

User can select one of the 15 motor modes availables. 
 
For simplifying mode selection beside each mode is displayed the 
set of times that describes the behaviour for that mode.. 
 
Disabled times are indicated as a double underscore symbol. 
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Nella parte centrale inferiore della finestra viene visualizzata la 
griglia di impostazione dei modi di funzionamento del motore. 
Questa si presenta come nell' immagine sottostante (viene 
mostrato anche il popup, click del pulsante destro del mouse, 
menu usato per le operazioni di modifica dei campi). 
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Into the middle bottom area there is the motor mode configuration 
grid. 
This is displayed as into the following image. 
It is also displayed the popup menu used to edit motor mode fields. 

 
 

 
 
La prima colonna elenca i modi di funzionamento disponibili. 
La seconda mostra il tempo di movimento in avanti associato ad 
ogni modo; la terza mostra il tempo di pausa e la quarta mostra il 
tempo di rotazione indietro. 
 
A seconda del tipo di comportamento che si deve ottenere puo 
essere necessario abilitare completamente il modo motore o solo 
in parte. 
Per l' abilitazione completa � sufficiente selezionare la cella 
contenente il nome del modo ed attivare la funzione di abilita dal 
popup menu. 
In questo modo tutti i campi del motore vengono azzerati. 
 
Altrimenti per l' abilitazione dei singoli campi si puo usare la 
funzione ªAbilitaº del popup dopo avere selezionato i campi di 
interesse. 
 
Quando non si vuole pi� usare un modo motore (disabilitazione) � 
sufficiente selezionare la cella contenente il nome ed attivare la 
fuzione di disabilita dal popup menu. 
 
I modi motore consentiti sono riportati sul manuale della EL6. 
 

 Se le configurazioni immesse non rispettano le regole 
sopraindicate, in fase di salvataggio o di scaricamento verso EL6 il 
problema viene segnalato ed interrompe l' operazione in corso. 

First column bears the motor mode availables. 
The second one displays the forward rotation time associated to 
each mod; the third one displays the pause time while the fourth 
column display the backward rotation time. 
 
Depending on the motor behaviour desired, can be necessary to 
enable the complete motor fields or only a parte. 
 
To enable the whole motor fields is possibile to select the motor 
mode name cell and then execute the ªEnableº popup item. 
After this operation all the fields will be enabled at 0 value. 
 
 
Otherwise for enabling a single field can be used the popup 
ªEnableº item after the selection of the desired field. 
 
 
Disabling a motor mode works like enabling, but the ªDisableº item 
must be choiced. 
 
 
Allowed motor modes are explained into the EL6 user manual. 
 

 If one or more configurations do not respect the above rules, 
during the file saving or sending the problem is reported, and the 
operation in progress is aborted. 
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L' immagine che segue mostra l' area dedicata alle informazioni di 
servizio. 
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The following screenshot details the window area dedicated to the 
service informations. 
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Nella parte alta viene visualizzato un simbolo grafico che serve ad 
aiutare l' utente nel cogliere velocemente che tipo di 
configurazione sta maneggiando. 
Se il grafico � come il sottostante, allora si tratta di una 
configurazione per EL6 non inverter. 

The top bitmap is used to quickly understand the type of EL6 
associated to the file. 
 
The bitmap below is used for non-inverter EL6 configuration. 

 

 
 
Se invece � come quello mostrato qui di seguito, si tratta di una 
configurazione per EL6 con inverter. 

The following bitmap is used for inverter EL6 configuration. 

 

 
 
Altri simboli possono essere usati per identificare configurazioni 
dedicate a versioni speciali di EL6. 

Other bitmaps can be used to display files associated to 
customized EL6 version. 

 
Numero totale di step 
 
Questo valore viene costruito a runtime ed indica lo spazio di 
memoria rimasto per la creazione di nuovi steps. 
Quando questo contatore arriva a 0, non si possono aggiungere 
nuovi step. 

Total steps count 
 
This value is built at run time, it informs the user about the room 
available for the creation of new steps. 
When this counter reaches the 0 value, no more room is available 
for new steps. 
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Una porzione dedicata della finestra di configurazione viene usata 
per fornire delle informazioni di diagnostica sulle principali 
operazioni in corso. 
Ovvero durante le operazioni di manipolazione di file o 
invio/ricezione della configurazione nella finestra di diagnostica 
vengono mostrate le operazioni elementari compiute ed eventuali 
segnalazioni di errore. 
 

 Le segnalazioni di errore hanno lo scopo principale  di 
impedire che la configurazione scaricata nell' EL6 sia inconsistente 
e che durante l' esecuzione di un programma si possano verificare 
comportamenti impredicibili. 
 
Le operazioni svolte durante le fasi sopraelencate, vengono 
mostrate nella finestra di diagnostica mediante una 
rappresentazione ad albero. 
In questo albero ad ogni nodo corrisponde una azione ed ogni 
nodo figlio mostra a come questa viene scomposta in ulteriori 
sotto-azioni. 
 
Alcuni simboli grafici sono utilizzati per evidenziare il tipo 
informazione mostrata. 
I simboli sono i seguenti. 
 

 indica l' operazione in corso 

 fornisce dettagli sull' operazione in corso 

 avvisa l' operatore di possibili fonti di problemi 

 indica un problema che ha comportato l' interruzione dell' 
azione in corso. 
 

Quando si verifica una condizione di tipo , l' area di 
visualizzazione della diagnostica viene dimesionata in modo tale 
da portare l' attenzione sul problema che si  � verificato e che ha 
impedito di portare a termine l' operazione avviata. 
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During the file saving or opening operations, or during the sending 
or receiving of datas, a set of data checks are made on the 
configuration content. 
That means that the window area display elementary actions 
executed during a complex action and, in case o error, displays the 
kind of error. 
 
 

Main goal of this checking phase is to avoid inconsistency of 
datas: that would produce unpredictable behaviours if EL6 would 
try to execute the configuration content. 
 
 
Elementary actions carryed on during this phase are displayed into 
a resizable portion of the main window using a tree. 
Each node is an action and each child node can be an elementary 
action or a diagnostic about the elementary action. 
 
 
 
Each node of the tree is represented as a small icon, that helps to 
associate quickly the kind of information to the node. 
Symbols used for nodes are the following: 
 

 action in progress 

 details about the action in progress 

 a warning 

 an error which stopped the action in progress. 
 
 

When a condition of type  happens, the area is resized for 
helping the user to see the problem even if he was working with 
the diagnostic area not visible. 
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 Possibili azioni 
k Scansione area programmi 

E' in corso la fase di analisi del contenuto dell' area 
programmi 

l
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 Possible actions 
k Parsing program area 

It' s in progress the analysis of the content of program area 
k Scanning motor mode area 

It' s in progress the analysis of the content of motor modes 
area 
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m Scansione area modi motore 
E' in corso la fase di analisi del contenuto dell' are di 
configurazione dei modi di funzionamento del motore 

m Caricamento dati 
E' stata avviata una operazione di caricamento dati dalla EL6 

m Salvataggio file … 
E' in corso il salvataggio del contenuto della finestra nel file il 
cui nome �  indicato nel messaggio. 

m Scansione albero cicli 
E' in corso la fase di analisi del contenuto delle informazioni 
dei cicli 

m Conversione informazioni di servizio 
E' in corso la conversione dei dati di servizio dal formato 
usato per la visualizzazione a schermo a quello aspettato dall' 
EL6 

m Scaricamento dati 
E' stata avviata una azione di scaricamento dati 

 

 Possibili informazioni 
m Programma .. 

Analisi del contenuto del programma 
m Aggiunta nuovo ciclo 

E' stato identificato un nuovo ciclo nel file o nella 
configurazione ricevuta dalla EL6 e lo si sta aggiungendo a 
quelli gi� rilevati 

m Ciclo .. 
Analisi del contenuto di un ciclo 

m Aggancio in corso 
E' in corso la fase iniziale di comunicazione con la EL6 atta a 
stabilire se la EL6 � effettivamente connessa e predisposta 
per la comunicazione. 

m Invio dati 
E' stata rilevata la presenza della EL6 all' altro capo della 
linea seriale ed �  stata avviata l' operazione vera e propria di 
invio dei dati 

m Ricezione dati 
E' stata rilevata la presenza della EL6 all' altro capo della 
linea seriale ed �  stata avviata l' operazione vera e propria di 
ricezione dei dati 

 

 Possibili messaggi di avviso 
m Ricorda di immettere la password 144 

Ricorda all' operatore che se ci sono stati problemi durante la 
comunicazione questi possono essere dovuti al fatto che la 
EL6 non �  stata messa in modalit� di comunicazione, ovvero 
non � stata immessa la password 144 

 

 Possibili messaggi di errore 
m Nessun programma configurato 

Deve esistere almeno un programma nell' area programmi 
m Programma vuoto 

I programmi devono essere costituiti da almeno un ciclo 
m Ciclo non esistente 

Uno o pi� programmi fanno riferimento ad un ciclo non pi� 
esistente. 

m Modo motore … configurazione sbagliata 
Per il modo motore indicato l' insieme dei parametri che 
descrivono il modo di funzionamento non � corretto. 
Per i dettagli su questa parte fare riferimento al manuale della 
EL6. 

m Problemi durante l' apertura del file 
m Ciclo .. � vuoto 

Ogni ciclo deve contenere almeno uno step 
m Troppi step 

La configurazione contiene troppi steps. 
m Step … non contiene nessun valore di fine step 

Ogni step deve contenere un valore di fine step 
m Step … usa un modo motore non configurato 

Nello step indicato � stata impostata una velocit� per il 
motore, ma non il modo di funzionamento 

m Step … il tempo di watchdog non � configurato 
Nello step indicato manca il valore del watchdog 

area 
m Data uploading 

It' s in progress an upload of a configuration from the EL6 to 
the EL6 Win 2. 

m Saving file … 
It' s in progress a configuration saving into the specified file 

m Cycle tree scanning 
It' s in progress the scanning of the content of the cycles 
content 

m Converting service informations 
It' s in progress the conversion of service informations 

m Data downloading 
It' s in progress a downloading of data from the EL6 Win 2 to 
the EL6  

 
 
 
 

 Possible informations 
m Program … 

Program content analysis in progress 
m Adding new cycle 

Collecting info from files for building a new cycle 
m Cycle … 

Cycle contente analysis 
m Handshaking in progress 

It' s starting an upload/download action, and the EL6 Win 2 is 
checking the presence of the EL6 connected to the specified 
serial port 

m Sending data 
EL6 Win has detected the presence of an EL6 on the other 
end of RS232 cable and it' s sending data 

m Receiving data 
EL6 Win has detected the presence of an EL6 on the other 
end of RS232 cable and it' s receiving data 

 
 
 
 
 

 Possible warning messages 
m Remember to enter 144 password into EL6 

Cause often could happen to forget to put the EL6 into 
communication mode through the 144 password, this 
message would like to help to avoid this problem 

 
 

 Possible error messages 
m No programs configured 

There must be at least one program into the washer 
configuration 

m Program empty 
Each program should contain at least one cycle 

m Non existing cycle 
Program content refers to a cycle that maybe was removed 

m Motor mode …: wrong configuration 
The configuration for the motor mode specified is wrong. 
For details about the motor modes configuation allowed look 
at the EL6 manual. 

m Troubles opening file 
m Cycle … is empty 

Each cycle should contain at least one step 
m Too many steps 

The configuration uses more steps than the available space. 
m Step …  does not contain any end step value 

Each step should contain one end step value 
m Step …  uses a motor mode not configured 

Into the step is defined a value for the motor speed, but none 
motor mode was defined 

m Step …  Watchdog time is not configured 
Each step must contain a watchdog value 

m Cannot handshake with EL6 
EL6 Win cannot detect an EL6 on the other end of RS232 
cable.  
Maybe that' s due to a wrong connection, or EL6 is switched 
off or EL6 is not in communication mode. 
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n Mancato aggancio con EL6 
Non � a vvenuto il riconoscimento dell' EL6 all' altro capo della 
linea RS232.  
Potrebbe essere un problema nella connessione, oppure la 
EL6 �  spenta, oppure la EL6 non � stata messa in modalit� 
comunicazione. 

n Timeout di comunicazione scaduto 
Durante lo scambio dei dati � si � interrotta la comunicazione. 

n Errore durante l' invio dei dati 
Si � verificato un problema durante l' invio dei dati 

n Errore in fase di ricezione 
Si � verificato un problema durante la ricezione dei dati 

n Dati incompleti 
La quantit� di dati ricevuti � inferiore a quelli attesi. 
Forse la EL6 connessa � in versione non inverter, mentre ci si 
sta aspettando una configurazione per inverter. 

EL6 Win cannot detect an EL6 on the other end of RS232 
cable.  
Maybe that' s due to a wrong connection, or EL6 is switched 
off or EL6 is not in communication mode. 

n Communication timeout expired 
During data transfer communication failed. 

n Error sending data 
Something went wrong during the data sending from the EL6 
Win to the EL6. 

n Error receiving data 
Something went wrong during the data receiving from the 
EL6. 

n Data not complete 
The quantity of data received is smaller than the expected. 
Maybe the EL6 connected is a non inverter while uploading a 
inverter format. 
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Languager �  un utility fornita a corredo di EL6 Win che aiuta l' 
utente che desidera aggiungere nuove lingue a quelle presenti 
nell' installazione di EL6 Win 2. 
 
Le nuove lingue create avranno effetto su tutte le scritte che 
appaiono sullo schermo (dai menu, ai nomi dei campi nelle finestre 
di input, ai nomi dei nodi nei vari alberi di configurazione) e anche 
su tutta la parte relativa alle stampe. 
 
Le nuove lingue saranno contenute in file .LNG creati dall' utente 
che dovranno essere distribuiti con EL6 Win 2. 
Si suggerisce, ma non �  necessario, che vengano copiati nella 
cartella ªLanguagesº all' interno della cartella di installazione di 
EL6 Win 2. 
 

 Quando si deve creare il file di  una nuova lingua puo essere 
comodo aprire un file esistente salvarlo con un altro nome (File | 
Save as) ed usare la funzione di sostituzione di stringhe (Edit | 
Replace) per fare la traduzione delle singole parole che sono 
ripetute nei vari messaggi. 
 

 Languager si puo usare anche per assegnare significati diversi 
ai relays, ai cicli, ai programmi e ad ogni altra informazione 
visualizzata. 
 

 questa ridenominazione vale solamente per EL6 Win 2, i nomi 
visualizzati dalla EL6 rimangono inalterati. 
 
Il Languager si presenta come segue: 

•$€�•�‚�ƒ:„�…
•�†�‡�ˆ
•�‡ ‰�Š

 
Languager is an utility that can be used to add new languages to 
the EL6 Win 2 man machine interface, or for changing messages 
belonging to a particurar language. 
 
New languages will affect all the labels displayed on the screen 
(menus, field names, windows names or tree nodes names) and 
even for all the paper printed informations. 
 
 
New languages will be contained into .LNG files created by the 
user and will be distributed with EL6 Win 2. 
We suggest, but it is not necessary, that they will be copied into 
the directory ªLanguagesº into the EL6 Win 2 installation folder. 
 
 

 When is necessary to create a new language file, we suggest 
to open an existing one and to save it with another name (File | 
Save as) an using the string replace command (Edit | Replace) to 
accelerate the translation of single words repeated many times 
among the messages. 
 

 Languager can be used to assign different meanings to relays, 
cyclce or programs and to each other information displayed. 
 
 

 objects renaming is valid only into EL6 Win 2, names displayed 
by EL6 will remain unchanged. 
 
Languager main windows will appear like the following. 
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Sono presenti la classica barra dei menu, la toolbar e la griglia che 
viene utilizzata per l' attivit� vera e propria di creazione del file di 
lingua. 
 
La griglia �  suddivisa in tre colonne: 

‹ Quella pi� a sinistra reca un numero di identificazione della 
singola riga. Questo serve ad identificare le righe durante gli 
eventuali messaggi di diagnostica prodotti dai controlli 
effettuati durante la fase di salvataggio. 

‹ Quella centrale mostra i messaggi di riferimento in inglese. 
Tutta l' interfaccia uomo/macchina del Languager � in 
inglese. 

‹ Quella a destra riporta i singoli messaggi presi dal file di 
lingua che si sta creando o modificando. 

As usual are available menu bar, tool bar. One text grid is used to 
allow editing of messages. 
 
 
The grid is divided into three columns: 

‹ The left one displays the number of message. This is helpful 
for identifying messages when saving checks report one or 
more errors. 

‹ The middle one displays reference messages, in this case the 
reference language is the content of English.LNG. 

‹ The right one, is the one where the user can edit single 
messages and displays the content of the newly created (or 
modified) language file. 
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Sono disponibili i seguenti comandi di menu. 
 
File | New 
Serve a cominciare a lavorare da una condizione di file vuoto. 
 
File | Open 
Serve ad aprire un file .LNG esistente. 
 
File | Save 
Serve a salvare la lingua attualmente aperta. 
 
File | Save as 
Serve a salvare con un nuovo nome la lingua attualmente aperta. 
 
File | Exit 
Esce dal languager. 
 
Edit | Search 
Consente di cercare una parola (o porzione di parola) tra I 
messaggi che compongono la lingua attualmente aperta. 
 
Edit | Replace 
Consente di sostituire una parola (o porzione di parola) con una 
nuova parola (o porzione di parola) tra I messaggi che 
compongono la lingua attualmente aperta. 
 
Help | About 
Mostra la finestra con le informazioni relative al programma. 
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Following menu commands are available. 
 
File | New 
Creates a new, empty, language file. 
 
File | Open 
Allows to open an existing .LNG file. 
 
File | Save 
Is used to save the curretly edited language files. 
 
File | Save as 
Allows to save the currenlty edited file with a different name. 
 
File | Exit 
Quits languager. 
 
Edit | Search 
Allows to search for a word (or a piece) among all the messages. 
 
 
Edit | Replace 
Allows to replace a word (or a piece) with the another one into the 
whole edited language file. 
 
 
Help | About 
Opens the informations window. 

 
 


